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Soundarya Lahari meaning waves of beauty conssts of two parts viz. Ananda Lahari
meaning waves of happiness (firs 41 sanzas) and Soundarya L ahari(the next 59
danzas). It is bdieved that Lord Ganesha himsdlf has etched the Ananda Lahari on
Mount Meru(Some people believe that Sage Pushpa Dhantha did the etching).It was read
from there by Sage Gouda Pada who taught it to Adhi Sankara. Adhi Sankara himself
added the rest of the 59 stanzas and completed it.

These 100 stanzas are supposed to be the foremost among Manthra literature. It isalso
believed that by Making suitable Y anthras and reciting particular stanzas and
worshipping the yantras dmost anything can be obtained in the world . There are more
thn 36 commentries to Soundarya Lahari written in Sanskrit itself.Of them the most
famousisthat written by Lakshmi Dhara dias LallaHis commentary is used to



understand the meaning of the different verses Though there are large number of
trandations and commentaries of Soundraya Lahari avalable thisis perhaps the first
time an atempt is made by a mere novice to trandate them in to English verse. Theam
isto bring to the notice of the devotes who know English better than other languages, the
mgesty of the medium of worship cdled Soundarya Lahari.A tranditeration in roman
script isdso given. May dl those who read this be drenched forever by this“Wave of
happiness’

Part | - AnandaLahari (Thewaves of happiness)*

Shivah shakthya yukto yadi bhavati shaktah prabhavitum
Na chedevam devo na khau kusaah spanditumapi;
Atas tvam aradhyam Hari-Hara Virinchedibhir api
Pranantum stotum vaa katham akrta- punyah prabhavati

Lord Shiva, only becomes able.

Todo creation in thisworld.

aong with Shakthi

Without her,

Even an inch he cannot move,

And so0 how can, one who does not do good deeds,

Or one who does not sing your praise,

Become adequate to worship you

Oh, goddess mine,

Who isworshipped by the trinity. 1

(Attracting all the world)®
Taniyamsam pamsum tava carana- pankeruha-bhavam
Virincih sanchinvan virachayati 1okan avikdam;
Vahaty evam Shaurih katham api sahasrena shirasaam
Harah samksudy'ainam bhgjati bhgjati bhasito'ddhaama-vidhim.

Lord Brahma ,the creator of yore,

Sdlects adust from your feet,

And creates he thisworld,

The great Adisesha’ with his thousand heads,

Some how carriesadust of your feet,

With effort gredt,

And the great Lord Rudra,

Takesit and powdersit nice,

And usesit asthe holy ash. 2

(Attainment of all knowledge)

& The result of chanting and worshipping with the stanza which follows
" The Thousand headed serpent who carries the worlds on his head



Avidyanam antas-timira mihira- dweeppa- nagari
Jadanam chatanya- stabaka- makaranda- sruti jhari
Daridranam cinta- mani- gunanika janma- jaladhau
Nimadhanam damshtra mura:ripu-varahasya bhaveti.

The dust under your feet, Oh Goddess grest,
Islike the city of therisng sun,

That removes al darkness, unfortunate,
From the mind of the poor ignorant one,
Islike the honey that flows,

From the flower bunch of vita action,
To the dow witted one,

Islike the hegp of wish giving gems,

To the poorest of men,

And islike the teeth of Lord Vishnu

In the form of Varaha,

Who brought to surface,

The mother earth,

To those drowned in this sea of hirth.

(Removal of all fears, Curing of diseases)

Tvad anyah paanibhyam abhaya-varado daivataganah
Tvam ekan'aivas prekatita- var'abhityabhinaya;

Bhayat tratum datum phalam gpi cha vancha samadhikam
Saranye |okanam tava hi charanaveva nipunav..

Oh, Shewho isrefuge to dl thisworld,
All gods except you mother,

Give refuge and grants wishes,

Only by their hand.

But only you mother

Never show the world in detail,

The boons and refuge that you can give,
For even your holy feet will suffice,

To remove fear for ever,

And grant boons much more than asked.

(Attracting of sexesto each other)

Haris tvam aradhya pranata- jana- saubhagya-jananim
Pura nari bhutva Pura-ripum api ksobham anayat;
Smaropi tvam natva rati- nayana-1ehyena vapusha
Muninam apyantah prabhavati hi mohaya mahatam.



Y ou who grant dl the good things,

To those who bow & your feet,

Was worshipped by the Lord Vishnu,
Who took the pretty lovable feminine form,
And could move the mind of he who burnt the cities,
And make him fal in love with him.

And the God of love, Manmatha,

Took the form which islike nectar,

Drunk by the eyesby Rathi hiswife,

After venerating you,

Was able to create passion,

Even in the mind of Sages the grest.

(Getting sons as progeny)

Dhanun paushpam meaurvi madhu-kara-mayi panchaviskha
V asantaha samanto Maaya-marud ayodhana-rathah;
Tathapy ekah sarvam Himagiri-suthe kam api kripaam
Apanget te labdhvajagadidam Anango vijayate

Oh ,daughter of the mountain of ice,

With abow made of flowers,

Bow gtring made of honey bees,

Five arrows made of only tender flowers,

With goring as hisminister,

And riding on the chariot of breeze from Maaya mountains
The god of love who does not have a body,

Gets the sdeways glance of your holy eyes,
Andisabletowin dl theworld aone.

(Seeing the Goddess in person, Winning over enemies)

Kvanat- kanchi-dama kari- kalabha- kumbha- gana-nata
Pariksheena madhye parinata- sarachandra- vadana;
Dhanur banan pasam srinim api dadhana karatdaii
Purastad astam noh Pura-mathitur aho- purushika

With a golden bdlt,

Adorned by tiny tingling bells

Slightly bent by breasts like the two frontal globes
Of an dephant fine,

With athin pretty form,

And with aface like the autumn moon,

Holding in her hands,

A bow of sugar cane, arrows made of flowers,
And the noose and goad,



She who has the wonderful form,
Of the ego of the God who burnt the three cities,
Should please come and appear before us. 7

(Avoiding of birth and death)

Sudha-sindhor madhye sura-vitepi-veti parivrte
Mani-dweepe nipo'pavana-vathi chintamani-grhe;
Shivaakare manche Parama- Shiva- paryanka-nilayam
Bhgjanti tvam dhanyah ketichana chid-ananda- laharim.

In the middle of the sea of nectar,
Intheideof precious gems,
Which is surrounded by wish giving Kapaga trees,
In the garden Kadamba trees,
In the house of the gem of thought,
Onthedl holy seet of thelgp of the great God Shiva,
Stsshewho islikeatide
Inthe seaof happiness of ultimate truth,
And isworshipped by only by few sdect holy men. 8

(For return of people who have gone on jour ney,
For getting eight types of wealth)

Mahim muladhare kamapi manipure huthavaham
Shitham svadhigtane hridi marutamakasam upari;
Mano'pi bhruu-madhye sakaamapi bhittva kula- patham
Sahasrare padme saharahasi patyaa viharase.

Oh Goddess mine,

You live in secluson with your consort,

In the lotus with thousand petds,

Reached after breaking through the micro ways,

Of the power of earth in Mooladhara,

Of the power of water of Mani poora,

Of the power of fire of Swadhishtana,

Of thefire of ar in the heart,

And of the power of ether in between the eydids* 9

?? The Devoteeswho use Rgayoga believethat right below the back bone there
exigs avery micro nerve caled Sushmna.Below thisis the mooladhara chakra(The
whed which is the ultimate basis),and two inches above is the Swadishtana (ego
wishes whedl) chakra and above that and opposite to the belly button is mani
pooraka(the complete gem wheel) chakra and above that opposite to the heart is



Anahatha chakra(deathless whedl) and above that opposite to the throat is the
Vishuddhi cheka(whed of ultimate cleanliness) and above that in between the
eydidsisthe Agna chakra(Whed of order ) and in the bottom of the brain isthe
Sahagrara chakra(the whed of thousand Iotus), They belive that the malefic bad
thoughts of men degps in the mooladhara chakrain the form of a sneke called
Kunddini..If the devotee can wake up this snake and lead it through each of the
above whedls, step by step and make it reach the Sahasrara, he attains ultimate

redemption and sees the ultimate truth behind everything.

(Getting a strong body, virility)

Sudha-dhara-sarai's carana-yugdanta vigditaih
Prapancham sinchanti punargpi rasamnaya- mahasah;

Avapya svam bhumim bhujaga- nibham adhyusta- vaayam

Svam atmanam krtva svapishi kulakunde kuharini

Using the nectar that flowsin between your fedt,

To drench dl the nerves of the body,

And descending from the moon with nectar like rays,
Reaching back to your place,

And coailing your body in to aring like serpant,

You deepin the KulaKunda with aholein the middle,

(Good progeny, Getting a meaning for life)

Chaturbhih shri-kantaih shiva- yuvatibhih panchabhir api
Prabhinnabhih sambhor navabhir api mula- prakrthibhih;
Chatus-chatvarimsad vasudda-kalasra-trivdaya-
Tri-rekhabhih sardham tava sarana-konah parinatah

With four whed's of our Lord Shiva,

And with five different wheds of you, my mother,
Which are the red basis of thisworld,

Y our house of the holy whed,

Hasfour different parts,

Of eght and sixteen petas,

Three different circles,

And three different lines,

Making atota of forty four angles .

(To attain Lord Shiva, To make a dumb man speak)

" Another name for Mooladhara Chakra

10

11

" The geometric design of Sri chakra(holy whedl) where the mother residesis described

here.



Tvadiyam saundaryam Tuhina-giri-kanye tulayitum
Kavindrah kapante katham gpi Virinchi-prabhrutayah;
Y ada okautsukyad amara-ldana yanti manasa
Tapobhir dus-prapam api girisa-Sayujya-padavim.

Oh, daughter of ice mountain,

Even the crestor who leads,

An array of great poets,

Fails to describe your sublime beauty.

The heavenly maidens pretty,

With awish to see your prigtine loveiness,

Try to see you through the eyes your Lord , the great Shiva,
And do penance to him and reach him through their mind.

(Victory in the mattersof love)

Naram varshiyamsam nayana virasam narmasu jadam,
Thava panga loke pathitha manudhavanthi sathasa
Gdadweni bhandha kuch kadasa vighrutha schaya
Hatath thrudyath kanchyho vigdidha dhukoola yuva thaya.

With disheveled hair,

With upper cloths dipping from their budts,

With the lock of the golden belt getting open due to the haste,
And with saris dipping away from their shoulders,

Hundreds of young lasses,

Run after the men,

Who get your sddong glance,

Even though they are very old,

Bad looking and not interested in love sports.

(Avoiding famine, dacoity and epidemic)

Ksitau sat- panchasad dvi- samadhika- panchasadudake
Hutase dva-sadtis chatur-adhika- panchasad anile;

Divi dvih-shatrimsan manas cha chatuh-sadhtir iti ye
Mayukhastesham athyupari tava padambuja yugam.

Y our two holy feet are far above,

Thefifty Sx rays of the essence of earth of Mooladhara,
The fifty two rays of the essence of water of Mani pooraka,
The sixty two rays of the essence of fire of Swadhishtana,
Thefifty four rays of the essence of air of Anahatha,

13

12



The seventy two rays of the essence of ether of Visuddhi,

And the sixty four rays of the essence of mind of Agnachakra

(Ability to write poems and ability to become scholar)

Sargj-jyotsna- shuddham sas-yuta-jata-juta- makutam

V ara-traasa- traana- ohatika- ghutika: pustaka karaam;
Sakrn na thva nathva katham iva ssthaam sannidadhate
Madhu-kshira: drakhsa- madhurima- dhurinah phanitayah.

Sweetest words rivaing the honey, milk and grapes,
Can only Come to the thoughts of the devotee,
Who once meditates on your face,

Whichis like the white autumn moon,

On your head with a crown with the crescent moon and flowing hair,

And hands that shower boons and give protection,
Which hold the crystal chain of beads and books.

(Mastery of Vedas)

Kavindranam chetah- kamda- vana- baal'atapa- ruchim
Bhgante ye santah katichid arunameva bhavatim;
Virinchi-preyasyas tarunatara sringara- 1ahari-
Gabhirabhi vagbhir vidadhati satam ranjanamami.

She who isthe purple luster of the dawn,

To thelotus forest like mind,

Of the kings of poets of the world,

And thus cdled Aruna-the purple coloured one,
Creetes happiness in the mind of the haly,

With tender passionate wave of words,

(Of Sarswethi the darling of Brahma,)

Which are roya and youthful.

(mastery over words, Knowledge of science)

Savitribhir vacham Chas- mani-sla- bhanga- rucibhir
Vadny'adyabhis tvam saha janani samchintayati yah;
Sa karta kavyanam bhavati mahatam bhangi-rucibhin
Vacobhi vagdevi-vadana-kamd 'amoda madhuraii..

Oh, mother haly,

He who worships you,

Along with the goddess like Vadni,

Who are the prime source of words,
And you who are having the great ludter,

16
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Got by breaking the moon stone,

Becomes the author of great epics,

Which shine like those written by greet ones,
And which have the sweet scent

Of the face of the goddess of knowledge

(Victory in love)
Thanuschayabhi ghe tharuna-tharuni —srisarinibhi
Divam sarva-murvi- marunimani magnam smaranthi ya
Bhavanthasya thrasya- dhwana- harina shaeena nayana
Sahervasya vasya kathikathi na geervana Ganika

He who meditates on,

Theluster of your beautiful body,

Which is blessed by the rising sun,

And which dissolves the sky and the world,
Inlight purple hue,

Makes celestid damsalslike Uravas and others,
Who have eyeslike the wild startled deer,
Follow him like daves.

(Victory in love)

Mukham bindun kruthva kucha yuga mada sthasya thadha dho
Harardha dhyayedhyo haramamahishi the manmathakaam

Sa sadhya samkshebham nayathi vanitha inyathiladhu
Thrilokimapyasu bramayathi ravindu sthana yugam.

Hey, Mother who is Goddess of al universe,

He who meditateson you,

Asthe crescent of love of our lord grest,,

Onthedot of the holy whed,

Y our two bugts just below,

And you asthe hdf of Shiva our lord,

Not only Cresates waves of emaotion in ladies,

But charms the world, which has moon and sun as budts.

(Curing of all poisonsand curing of all fevers)

Kirantim angebhyah kirana- nikurumbamrta-rasam
Hrdi tvam adhaite hima- kara-dla murthimivayah;
Sa sarpanam darpam samayati sakuntadhipaiva
Jvaraplustan drshtya sukhayati sudhadhara-Sraya.

18
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He who meditates in hismind,

On you who showers nectar from al your limbs,

And in the form which resembles,

The statue carved out of moonstone,

Canwithasngle sare,

Put an end to the pride of snakes,

And with his nectar like vison,

Cure those aflicted by fever. 20

(Attracting every one, M aking ever yone happy)

Tdil-lekha-thanvim thgpana- sasi-val svanara- mayim
Nishannam shannam apy upari kamaanam tava kaaam;
Maha- padma tavyam mrdita- mala- mayena manasa
Mahantah pasyanto dadhati paramahlada-laharim.

Those souls grest,

Who have removed al the dirt from the mind,

And meditate on you within their mind,

Whoisof theform of sun and moon,

And living in the forest of lotus,

And aso above the Sx whedls of lotus,

Enjoy waves after waves,

Of happiness supreme. 21

(Getting of all powers)

Bhavani tvam daase mayi vitara drightim sakarunam

Iti sthotum vanchan kadhayati Bhavani tvam iti yah;
Tadaivatvam tasma disas nijasayujya- padavim

M ukunda- brahmendra: sphuta- makuta: nirgjita- padam.

If any onehaswishinhismind to pray.

“You, Bhavani , my mother,

Please shower on me, apart of your merciful look”,
Even before he says, “ Y ou Bhavani”,

Y ou my goddess,

Would giveto him the water,

Faling from the croamns,,

Of Vishnu, Rudra and Brahma,

At your feet,

And grant him, the eternd life in your world.

(getting of all riches)



Tvaya hrithva vamam vapur gparitripthena manasa
Sarir'ardham sambhor aparam api sankhe hritham abhut;
Y ad ethat tvadrupam sakalam arunabham trinayanam
Kuchabhyam anamram kutila- sadi- chuuda a- makutam.

Your form in my mind,

Isthe colour of red of therising sun,

|s adorned with three eyes,

Has two heavy budts,

Isdightly bent,

And wears acrown with the crescent moon,

And hence arises adoubt in me,

That you were not satisfied ,

By hdf the body of Shambu that he gave,

And occupied dl his body. 23

(Management of fear of Bhoothas, Prethas and Pishachas)

Jagat suthe dhata harir avati rudrah kshapayate
Tiraskurvan etat svam gpi vepurisadtirayati;
Sada-purvah sarvam tad idamanugrhnati cha Shiva-
Stavgnam ad ambya kshana-chditayor bhru-latikayoh.

Brahma creates the world,

Vishnu looks &fter it,

Shivadedtroysit,

Easwara makes them disappear,

And aso disgppears himsdlf,

And Sadshiva blessesthem dll,

By your order given to him,

By amomentary move of your eyebrows. 24

(Getting higher posts and power)
Trayanam devanam thri- guna- janitanam tava Sive
Bhavet puja pujatava charanayor yavirachita;
Tatha hi tvat-pado'dvahana- mani-pithasya nikate
Sthita hy'ete sasvan mukulita- karottamsa- makuta

Consort of Shiva,

The worship done at the base of your feet,
Is the worship done to the holy Trinity,
Born based on your trine properties .
Thisis so true, oh mother,

Because don't the trinity,

Always stand with folded hands,

Kept on their crown



Near the jeweled plank,
Which carriesthine fedt. 25

(Destruction of enemies)

Virinaih panchatvam vrgati harir gpnoti virathim
Vinasam kinaso bhagati dhanado yati nighanam;
Vitandri mahendri vithathir goi sammedita-drsa
Maha-samhare smin viharati sati tvat- patirasavl.

The crestor reaches the dissolution,

The Vishnu dtains desth,

The god of death even dies,

Kuberathe lord of wedth expires,

The Indras close their eyes one after one,

And attain the wake less deep,

During the find ddluge,

But you my chaste mother,

Play with your consort the Sadashiva 26

(Realisation of sdf and ultimate truth)

Japo japah shilpam sakaam gpi mudra:virachana
Gatih pradaksinya- kramanam asanady'ahuti-vidhih;
Pranamah samvesah sukham akilam amarpana-drsa
Saparya- paryayas tava bhavatu yan me vilastam.

Let the mutterings that | do,

With the sacrificein my soul.

Become chanting of your name,

Let dl my movements become thine Mudhras,

Let my travel become perambulations around thee,

Let the act of eating and drinking become fire sacrifice to thee,

Let my act of degping becomes sdutationsto you,

And let dl actions of pleasure of mine,

Become parts of thine worship. 27

(Fear of poison, Untimely death)

Sudham apy asvadya pratibhaya-jaraa- mrtyu-harinim
Vipadyante visve Vidhi- Satamakhadya divishadah;
Kardam yat ksvelam kabditavatah kada-kdana

Na Sambhos tan- mulam tava janani tadanka-mahima

Oh, mother mine,
Gods like Indra and brahma,



Who have drunk deep the nectar divine,

Which removes the crud aging and deeth,

Do die and disappear.

But Shambu thy consort,

Who swallowed poison that is potent,

Does never die,

Because of the greatness,

Of thine ear studs. 28

(Avoaiding of abortions, Taming bad people)

Kiritam vairincham parihara purah kaitabha bhidah
Katore kotire skalas jahi jambhari-makutam;
Pranamreshwateshu prasabha mupayatasya bhavanam
Bhavasy'abhyutthane tava parijanoktir vijayate.

Yours escortsdivine,

Shout with concern at thee.

“Avoid the crown of Brahma,

Youmay hit your fedt,

At the hard crown of Vishnu,

Who killed the ogre Kaidaba,

Avoid the crown of Indra’,

When you get up and rush in ahurry,

To receive thine lord who comes to your place. 29

(Entering to another body)

Sva-dehtodbhutabhir ghrnibhir animadyabhir abhito
Nishevye nitye tvamahamiti sada bhavayati yah;
Kim-ascharyam tasya tri- nayana- samrddhim trinayato
Maha- samvartagnir virchayati nirgana-vidhim.

It is not surprising to know, Oh mother,

Who does not have birth and desth,

And who is most suitable to be served,

That the destroying fire of the deluge,

Shows prayerful harathi to the one.

Who consders you,

(Who is of the form of rays,

And issurrounded on al four Sdes,

By the angels of power caled Anima)

Ashissoul dways,

And who consders the wedlth of the three eyed God,
Asworthless and as equal to dried grass. 30



(Attraction of everything)

Cautuh-shashtya tantraih sakalam atisamdhaya bhuvanam
Sthitas tat-tat- Sddhi- prasava- para-tantraih pasupetih;
Punas tvan-nirbandhad akhila- purusarth'aika ghatana-
Svatantram te tantram khsiti-talam avatitaradidam.

The Lord of al souls, Pasupathi”,

Did cregte the sixty four thanthras,

Each leading to only one desired power,

And gtarted he his relaxation..

But you goaded him mother,

To create in thismorta world.

Y our thanthra called Sri vidya.

Which grants the devotee,

All powersthat give powers,

Over dl the datesin life, 31

(long life, Attracting of everything)

Sivah saktih kamah kshitir atha ravih sthakiranah
Smaro hamsah sakrastadanu cha para- mara- harayah;
Amee hrllekhabhis tisrbhir avasanesu ghatitha
Bhgante varnagte tava janani nam'avayavatham.

Shewho is mother of usdl,

The seed letter “ka’ of my lord Shiva,

The seed letter “a’ of goddess Shakthi,

The seed |etter “ee” of the god of love,

The seed letter “la’ of earth,

The seed letter “ha’ of the sun god,

The seed letter “sa’ of the moon with cool rays,

The seed letter “ka’ of again the god of love,

Theseed letter "ha’ of the sky,

The seed letter “la” of Indra, the king of devas,

The seed letter “sa’ of Para,

The seed letter “ka’ of the God of love,

The seed letter “la” of the Lord Vishnu,

Along with your seed letters “Hrim”,

Whichjoinsat theend of each of the three holy whedls,
Become the holy word to worship you. 32

This sanza gives indirectly the most holy Pancha dasakshari manthra which conssts of
three parts viz., ka-aa-ee-la-hrim at the end of Vagbhava koota, ha-sa-ka-he-la-hrin at the

" The Lord of al souls



end of kamargja koota and sa-ka-la-hrim at the end of Shakthi koota These parts are
repectively cdled Vahni kunddini, Surya Kunddini and Soma kunddini.

(All benefits)

Smaram yonim lakshmim trithayam idam adau tava manor
Nidhay'aike nitye niravadhi- maha-bhoga- rasikah;

Bhganti tvam chintamani-guna-nibaddh'aksha-vaayah
Sivagnau juhvantah surabhi-ghrta- dharahuti-sataih.

Oh, mother who is ever present,

Those who redlize the essence,

Of thelimitless pleasure of the soul you give,

Andwho add the seed letter “lim” of the god of love,
The seed letter “Hrim” of the goddess Bhuavaneswaree,
And the seed letter “ Srim” of the goddess Lakhmi,
Which are the three | etter triad,

Wear the garland of the gem of thoughts,

And offer oblationsto thefirein triangle of Shiva,

With the pure scented ghee of the holy cow, Kamadhenu,
Severa times and worship you. 33

(Development of mutual liking)

Sariram twam sambhoh sas-mihira- vakshoruha- yugam
Tav'amanam manye bhagavati nav' amanam anagham;
Atah seshah seshityayam ubhaya- ssadharana taya
Sthitah sambandho vaam samarasa- parananda- parayoh.

Oh goddess supreme,

| dways seein my minds eye,

That your body with sun and moon,

As bustsisthe body of Shiva,

And his peerlessbody with nine surrounding motes,

Isyour body, my goddess.

And so therddion of,” that which has’,

And’ hewho hes’,

Becomes the one perfect relation of happiness,

And becomes equd in each of you. 34

(Curing of Tuberculosis)

Manas tvam vyomatvam marud as marut saarathir as
Tvam aestvam bhoomistvayi parinathayam na hi param;
Tvam eva svamanam parinamayithum visva-vapusha
Chidanand'agkaram Shiva-yuvati-bhaavena bibhrushe.



Mind you are, Ether you are,

Air you are, Fireyou are,

Water you are, Earth you are,

And you are the universe, mother,

There is nothing except you in the world,

But to make bdlieve your form asthe universe,

Y ou take the role of wife of Shiva,

And appear before us in the form of ethereal happiness.

(Curing of all diseases)

Tavaagna chakrastham thapana shakthi koti dhyudhidharam,
Param shambhum vande parimilitha—paarswa parachitha

Y amaradhyan bhakthyaravi sas suchinama vishaye
Niradlokeloke nivasathi hi bhal okha bhuvane

The one who worships Parameshwara,

Who has the luster of billions of moon and sun

And who livesin thine Agna chakra- the holy whedl of order,

And is surrounded by thine two forms,

On both sides,

Would forever live,

In that world where rays of sun and moon do not enter,

But which hasits own lugter,

And which is beyond the sght of the eye,

But isdifferent from the world we see. 36

(Removal of Bhootha , Pretha Pisacha and Brahma Rakshasa)

Vishuddhou the shuddha sphatika visadham vyoma janakam
Shivam seve devimapi Sva samana vyavasitham

Y ayo kaanthya sas kirana saaroopya sarane

Vidhoo thantha dwarvantha vilamathi chakoriva jagethi

| bow before the Shiva,,

Who isof the pure crysd form,

In thine supremdy pure whedl

And who creates the principle of ether,
And to you my mother,

Who has same stream of thought as Him.
| bow before you both,

Whose moon like light,

Forever removes the darkness of ignorance,
Forever from the mind,

And which shines like the Chakora bird

" A mythical bird in Hindu mythology which is supposed to dring moon light



Paying in the full moon light.

(Curing of sickness during childhood)

Samunmed ath sasmvithkama a makarandhaika raskam

Bhg e hamsadwandham kimapi mahatham maanasacharam

Y adhd apaa dhashtadasa gunitha vidhyaparinathi
Y adadhathe doshad gunamakhila madhbhaya paya eva

| pray before the swan couple,

Who only enjoy the honey

From the fully open,

Lotus flowers of knowledge,

And who swim in the lake,,

Which isthe mind of greet ones,

And aso who can never be described.

From them come the eighteen arts,

And they differentiate the good from the bad,
Like the milk from weter.

(To seein the dream what we think about)

Thava swadhishtane huthavahamadhi shtaya niratham
Thameede sarvatha janani mahathim tham cha samayam
Y adha oke lokan dhahathi mahas krodha kaithe
Dhayardhraya drughti sishiramupacharam rachayathi

Mother ,think and worship | ,of thefire,
Inyour holy whed of Swadishtana,
And the Rudrawho shinesin that fire,
Like the destroying fire of deluge,

And you who shine there as Samaya
When that angry fire of look of Rudhra,
Burnsthe world ,

Then your look drenchesit in mercy,
Which treats and cools it down.

(Blessings from Lakshmi, realization of
good dreams, Not seeing bad dreams)

Thatithwantham shakthya thimira paree pandhi sphuranaya
Sphuranna na rathnabharana pareenedwendra dhanusham

Thava syamam megham kamapi manipooraika sharanam
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Nisheve varshantham haramihira thaptham thribhuvanam.

| bow before that principle,

Whichisin your whed of Manipooraka,

Which as Parashakthi shineslike the enemy of darkness,
Which iswith the stresk of lightning,

Which iswith the shining jewes of precious stones of lightning,
Which isdso black as night,

Which is burnt by Rudhralike the sun of the deluge,

And which cools down the three worlds like a strange cloud. 40

(Seeing of the Goddessin person, curing of sexual diseases)

Thavadhare mole saha samayaya lasyaparaya
Navathmanam manye navarasa maha thandava natam
Ubhabhya Methabhyamudaya vidhi muddhisya dhayaya
Sanadhabyam jagne janaka jananimatha jagathidam.

| pray inyour holy whed of Mooladhara,

Y ou who likes to dance,

And cdls yoursdlf as Samaya,

And that Lord who performs the greet vigorous dance,

Which has dl the shades of nine emotions

Thisworld has you both as parents,

Because you in your mercy, wed one another,

To recregate the world,

As the world was destroyed in the grand deluge. 41

"Part |1 Soundarya Lahari (The waves of beauty)*

This gtanzatill the end describes the great mother Shakthi from head to foot. These are
supposed to be composed by the Adhi Sankara himsdlf.

(attracting everything, Curing diseases caused by water)

Gathar manikyatvam gagana- manibhih-sandraghatitham.
Kiritam te haimam himagiri-suthe kirthayathi yah;

" Composed by Adhi Sankara Bhagawat Pada



Sa nideyascchaya- cchurana- sabaam chandra-sakalam
Dhanuh saunagram kim iti na nibadhnati dhishanam.

Hey daughter of the ice mountain,

He who chooses to describe,

Y our crown ,bedecked with shining jewels,

Which are but the transformed form,

And arranged very close to one another,

Of thetwelve haly suns,

Will see the crescent in your crown,

In the dazzling light of those jewels,

And think them as arainbow,

Which is but the bow of Indra 42

(Victory over all)

Dhunotu dhvaantam nas tulita:- ddlit'endivara- vanam

Ghana- snigdha-dakshnam chikura: nikurumbham thava sve;
Y adhiyam saurabhyam sahgjamupal abdhum sumanaso

V asanthyasmin manye vaa- madhana- vaati- vitgpinam.

Oh, Goddess, who isthe consort of Shiva,

L et the darkness of our mind be destroyed,

By the crowning glory on your head,

Which isof like the forest of opened blue Iotus flowers,

And which isoft , dense and shineswith luster.

| believe my mother,

That the pretty flowers of Indra s Garden,

Aredl forever there,

To get the naturd scent of thine hair. 43

(curing of all diseases)

Tanothu kshemam nas tava vadhana- saundarya lahari
Parivaha- sthrotah- saraniriva seemantha-saranih
Vahanti snduram prabda-kabari-bhara-thimira:
Dvisham brindair bandi- krtham iva navin'arka kiranam;

Oh mother, let the line parting thine hairs,

Which looks like a cand,

Through which the rushing waves of your beauty ebbs,
And which on both Sdes imprisons,



Your Veamillion,, which islike arigng sun
By usdng your hair which isdark like,

The platoon of soldiers of the enemy,
Protect us and give us peace.

(Blessing of Goddess of wealth, Your word becoming a fact)

Ardaih swabhavyaddika abha- sasribhirdakaih

Paritham the vakhtram parihasati pankheruha-ruchim;
Dara-smere yasmin dasana-ruchi-kinjaka-ruchire
Sugandhau madhyanti Smara- dahana- chaksur-madhu-lihah.

By nature dightly curled,

And shining like the young honey bees
Y our golden threed like hairs,

Surround your golden face.

Y our face makes fun of the beauty of the lotus.
And adorned with dightly parted amile,
Showing the tiers of your teeth,

Which are like the white tendrils,

And which are sweetly scented.
Bewitches the eyes of God,

Who burnt the god of love.

(Getting blessed with a son)

Ladatam lavanya-dyuthi-vimaamaabhati tava yath
Dvithiyam tan manye makuta- ghatitham chandra- sskdam;
Viparyasa-nyasad ubhayam gpi sambhuya cha mithah
Sudha epa-syutih pareenamati raka- himakarah.

| suspect oh, mother,

That your forehead,

Which shines with the beauty of the moon,
Is but an imprisoned haf moon,

By your glorious crown,

For If joined opposite

Totheinverted hdf moonin your crown,
It would give out the nectar like lugter,

Of the moon on afull moon day.

(Victory in all efforts)

Bhruvau bhugne kinchit bhuvana- bhaya- bhanga- vyasanini
Tvadhiye nethrabhyam madhukara: ruchibhyam dhrita- gunam;



Dhanur manye savyetara-kara-grhitam rathipateh
Prakoshte mushtau ca ghagayati nigudhantharam ume

Oh Goddess Uma,

She who removes fear from the world,

The dightly bent eye brows of yours,

Tied by ahoard of honey bees forming the string,

| fed Resembles the bow of the god of love

Held by hisleft hand .

And having hidden middle part’,

Hid by the wrigt, and folded fingers. a7

(Removal of problems created by nine planets)

Ahah sute savyam tava nayanam ark'ahmakathaya
Triyamam vamam the srujai rgani-nayakataya;
Trithiyathe drishtir dhara- dhdita- hemambuja-ruchih
Samadhatte sasndhyam divasa-nisayor antara-charim

Right eye of yoursislike the sun,

And makes the day,

Left eye of yoursislike the moon,

And creates the night,

Thine middle eye,

Which islike the golden lotus bud,

Slightly opened in to aflower,

Makes the dawn and the dusk. 48

(Victory in everything, L ocating of treasur es)

Vishda kayani sphuta-ruchir ayodhya kuvaayah
Kripa-dhara-dhara kimapi madhur'a bhogavatika;
Avanthi drightis the bahu-nagara- vistara- vijaya
Dhruvam tattan nama- vyavaharana-yogya vijayate

The look from your eyes, Oh goddess
Isdl pervasive,

Does good to every one,

Sparkles everywhere,

Is a beauty that can never be challenged,
Even by bluelily flowers,

Is the source of rain of mercy,

|s sweetness personified,

Islong and pretty,

Is capable of saving devotees,

" The nosejutting in between the eye brows



Isin the severd cities asitsvictory..
And can be called by severa names,
According to which aspect one sees.

(Seeing afar, Curing of small pox)

Kavinam sandharbha- sthabaka- makarandh'aika- rasikam
Kataksha-vyakshepa bhramara ka abhau- karna-yugdam;
Amunchantau drehtva tava nava-rasasvada tharalaur
Asuya- samsargadhdika- nayanam kinchid arunam.

Thine two long eyes, Oh goddess,

Arelikethetwo little beeswhich want to drink the honey,
And extend to the ends,

With a pretense of sde glances,

To thinetwo ears,

Which are bent upon drinking the honey,

From the flower bunch of poems.

Presented by your devotees,

And make thine third eye light purple,

With jedousy and envy,

(Attracting all people)

Shive singarardhra tad-ithara-jane kutsana- paraa
Sarosha Gangayam Girisa: charitevismayavahi;
Har'ahibhyo bhita saras- ruha- saubhagya-janani
Sakhishu smerathe mayi janani drigtih sskaruna

Mother of dl universe,

The look from your eyes,

Iskind and filled with love, when looking a your Lord,
Isfilled with hetred at dl other men,

Isfilled with anger when looking at Ganga,

The other wife of your Lord,

Isfilled with wonder , When hearing the stories of your Lord,
Isfilled with fear , when seeing the snakes worn by your Lord,
Isfilled with red colour of vaour of the pretty lotus fine,
Isfilled with jollity, when seeing your friends,

And filled with mercy, when seeing me.

(Victory in love, Curing of diseases of earsand eye)

Gathe karnabhyarnam garutha iva pakshmani dhadhati.
Puraam bhetthus chitta- prasama-rasa- vidhravana-phale;

50

49

5l



Ime nethre gothra-dhara- pathi-kulottamsa: kdike
Tav'akarn'akrishta- smara-sara-vilasam kdayathah.

Oh, flower bud,

Who isthe head gear ,

Of the king of mountains,

Wearing black eye brows above,

Resembling the feethers of eagle,

And determined to destroy peace,

From the mind of he who destroyed the three cities,
Y our two eyes elongated up to thine ears,

Enact the arrows of the God of love.

(Attracting all theworld, Seeing the Goddessin person)

Vibhaktha-traivarnyam vyatikaritha- lilanjanathaya
Vibhati tvan-netra-trithayam idam Isana-dayite;

Punah grashtum devan Druhina- Hari- Rudran uparatan
Rgah sattvam vibhrat thamaiithi gunanam trayam iva

Oh, Darling of God Shiva,
Those three eyes of thine,
Coloured in three shades,

By the eye shades you wear,
To enhance thine beauty,

Wear the three qualities,

Of satvam, rgjas and thameas,
Asif to recreate the haly trinity,
Of Vishnu, Brahmaand Rudra,
After they become one with you,
During thefind deluge.

(Destruction of all sins., Curing of eye diseases)

Pavithrikarthum nah pasupathi- paradheena- hridhaye
Daya- mithrair nethrair aruna-dhavaa- syama ruchibhih;
Nadah sono ganga tgpana-tanay'eti dhruvamamum
Trayanam tirthanam upanayad sambhedam anagham.

She who has a heart owned by Pasupathi,

Y our eyes which are the companions of mercy,
Coloured red, white and black,

Resemble the holy rivers,

Sonabhadra, which is red,

Ganga which iswhite,

Yamuna, the daughter of Sun, which is black,
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And is the confluence of these holy rivers,
Which remove dl sins of the world.

We are certain and sure,

That you made this meet and join,

To makeus, who seeyou, asholy.

(Power to protect, Curing of diseases of kidney)

Nimesh'onmeshabhyam praayam udayam yaeti jagati
Tavety ahuh santho Dharani-dhara:ragjanya- thanaye;
Tvad-unmeshg jatham jagad idham asesham prayatah
Pari-trathum sankhe parihruta- nimeshas tava drusah.

The learned sagestell,

Oh, daughter of the king of mountain,
That thisworld of us,

Is created and destroyed,

When you open and shut,

Y our soulful eyes.

| believe my mother,

That you never shut your eyes,

So that thisworld created by you,
Never , ever faces deluge.

(To get freed from imprisonment, Curing of eye diseases)

Tav'gparne karne-japa- nayana- paisunya- chakita
Niliyante thoye niyatham animeshah sgpharikah;

lyam cha srir baddhasc-chada: puta- kavaiam kuvaayam
Jahdi pratyupe nis chavighaayya pravisathi.

Oh, She who is begotten to none,
Itisfor sure,

Thet the black femdefish in the stream,
Are afraid to close their eyes.

Fearing that thine long eyes,
Resambling them dll,

Would murmur bad about them,

In your earsto which they are close by.
Itisasofor sure,

That the Goddess Lakshmi,

Enters the blooming blue Lilly flowers,
Before your eyes close a night,

And reenter in the morn when they open.

(All round luck)



Drisa draghiyasya dhara- dhdita- nilotpala- rucha
Dhaviyamsam dhinam snapaya kripaya mam api Sive;
Anenayam dhanyo bhavathi na chathe hanir iyata
Vane va harmye va sama- kara- nipaatho himakarah

She who is the consort of Lord Shiva,

Please bathe me with your merciful look,

From your eyes which are very long,

And have the glitter of dightly opened,

Blue lotus flower divine,

By thislook | will becomerich with al that is known,
And you do not |oose anything whatsoever,

For does not the moon shine dike,

In the forest and palaces grest.

(Curefrom all diseases, Victory in love)

Araalam the padi- yugdam aga-rganya-thanaye
Na kesham adhatte kusuma- shara- kodhanda kuthukam;
Tiraschino yathra sravana- patham ullanghya vilasann-

Apaanga-vyasango disati sara- sandhana- dhisanam

Oh goddess, who is the daughter of king of mountains,
Who will not but believe,

That the two arched ridges between your eyes and ears,
Aretheflower bow of the God of Love,?

Side glances of your eyes,

Piercing through these spaces,

Makes one wonder asif the arrows have been ,

Sent through thine ears.

(Attracting every one)

Sphurad-ganddabhoga- prathiphditha- thatanka yugaam
Chatus- chakram manye thava mukham idam manmatha- ratham;
Y am-aruhya druhyaty avani-ratham arkendhu-charanam
Mahaviro marah pramatha- pathaye sgjitavate.

| fed that thine face,
With the pair of ear studs,
Reflected in thine two mirror like cheeks.
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Is the four wheeled Charriot,

Of the God of love.

Perhaps he thought he can win Lord Shiva,
Who wasriding in the chariot of earth,
With Sun and moon as whedls,

Because hewasriding in this chariot.

(Giving power of speech to dumb, Making your predictions
cometrue)

Sarasvatyah sukthir amrutha-1ahari- kaushaa-harih
Pibanthyah Sarvani Sravana- chuluk abhyam avirdam,
Chamathkara- dagha- chdita- Srasah kundaa- gano
Jhanatkarais taraih prati-vachanam achashtaivate.

Oh Goddess, who is the consort of Lord Shiva,
Y our sweet voice which resembles,

The continuous waves of nectar,

Fillsthe ear vessdlsof Saraswathi,

Without break,

And she shakes her head hither and thither,
And the sound made by her ear suds,

Appear asif they applaud your words.

(Victory over mind, Getting of wealth)

Asau haasa- vamsas tuhina- girivamsa: dhvgj apati
Thvadhiyo nedhiyah phaatu phaam asmakam uchitam;
Vahathy anthar muktah sSra-kara-nisvasa gditham
Samruddhya yat tasam bahir gpi cha mukta-mani-dharah

Oh Goddess, who isthe flag of the dan of Himaayas,
Let your nose which islike a thin bamboo,

Give us the blessings which are gpt and near.

| fed mother,

That you are wearing arare pearl,

Brought out by your breath,

Through your left nodril,

For your nose is a storehouse,

Of rarest pearls divine.

(Good deep)

Prakrithyarakthayas thava sudhati dantha- cchada-ruchah
Pravakshye saadrisyam janayathu phdam vidhruma- latha;
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Na bimbam tad- bimba: prathipha ana-raagad arunitham
Thulam adhyarodhum katham iva bhilgjetha kdaya

Oh goddess who has beautiful rows of teeth,

| tried to find asmile to your blood red lips,
And can only imagine the fruit of the cord vinel
Thefruitsof the red cucurbit,

Hangs its head in shame,

On being compared to your lips,

Asit hastried to imitate its colour.from you,
And knows that it has failed miserably.

(Bewitching all)

Smitha-jyothsna-jdam thava vadana- chandrasya pibatham

Chakoranam add athi-rasataya chanchu-jadima;
Athas the Sthamsor amrtha-laharim amla-ruchayah
Pibanthi svacchhandam nis nis bhrusam kaanjika:- dhiya

The Chakora birds,

Fed that their tongues have been numbed,
By forever drinking,

The sweset nectar like light emanating,
From your moon like face,

And for achange wanted to taste,

The sour rice grud during the night,

And have garted drinking,

The white rays of the full moon in the sky.

(Getting of all knowledge)

Avishrantam pathyur guna- gana- kathamridana-japa
Japa- pushpasc-chayathava janani jihvajayathi sag;

Y ad- agrasinayah sphatika- drishad-acchac- chavi mayi
Sarasvathya murthih parinamati manikya-vapusha.

Mother mine,

The well known tongue of yours,

Which without rest chants and repests,

The many goods of your Consort, Shiva,
Is red like the hibiscus flower.

The Goddess of learning Saraswathi,

Sitting at thetip of your tongue,

Though white and sparkling like a crystd,

Turnsred like the ruby,

" Mythical birds supposed to drink the moon light
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Because of the colour of your tongue.
(Victory, Control over words)

Ranejithvadaithyan gpahrutha-sragtraih kavachibhir
Nivrittais Chandamsa: Tripurahara- nirmava-vimukhah;
Visakh'endr'opendraih sasi-visadha-karpura-sakaa
Viliyanthe maetas tava vadana- tambula- kabal ah.

Oh mother of the world,

The lords subrahmanya, Vishnu and Indra,
Returning and resting after the war with Asuras.
Have removed their head gear,

And wearing the iron jackets,

Are not interested in the left over,

After the worship of Shiva,

Which belongs to Chandikeswara,

And are swadlowing with ze<,

The hdf chewed betd,

From your holy mouith,

Which has the camphor as white as the moon.

(Sweet words, Mastery in music)

Vipanchya gayanthi vividham gpadhanam Pasupathea
Thvay'arabdhe vakthum chdlita- Srasa sadhuvachane;
Tadhiyair madhuryair gpdapitha-tantri-kaa-ravam
Nijaam vinam vani nichulayati cholena nibhrutham.

Oh mother of dl,.

When you start nodding your head,
Muttering sweetly, “good,good”,

To the Goddess Saraswathi,

When she sings the greet storiesto you,

Of Pasupathi our lord,

With the accompaniment of her Veena,
She mutes the Veena by the covering cloth,
So that the strings throwing sweetest music,
Are not put to shame,

By your voice full of sweetness.

(Appearance in person of the Goddess)

Karagrena sprusam thuhina-girina vatsdethaya
Girisen'odasthama muhur adhara: pan‘akul ataya;
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Kara-grahyam sambhor mukha- mukura: vrintham Giri- sute
Kadham-karam bramas thava chubukam aupamya-rahitham.

Oh daughter of the mountain,

How can we describe the beauty of your chin,

Which was with affection caressed,

By the tip of hisfingers by your father Himavan:
Which was oft lifted by the Lord of the mountain, Shiva,
In ahurry to drink degply from your lips,

Which was 50 fit to be touched by hisfingers

Which did not have anything comparable,

And which isthe handle of the mirror of your face.

(Attracting the king)

Bhujadeshan nithyam Pura-damayituh kantaka-vathi
Tava griva dhatte mukha- kamdanada-giyam iyam;
Svatah swetha kaa aagaru- bahula-jambda-mdina
Mrindi-1dithyam vahati yadadho hara-lathika.

Y our neck appears full of thorns aways,
Dueto the hairs standing out,

By the frequent embrace of thy Lord,
Who destroyed the three cities.

And looks like the beauty of the stalk,
Of your lotuslike face.

The chain of white pearlsworn below,
Isdulled by theincense and myrrh,
And the paste of sandd applied there,
Andis like the tender sk,

Dirtied by the bed of mud.

(Mastery over music)

Gde rekhas thisro gathi-gamaka-gith'aka nipune
Vivaha- vyanaddha- praguna- guna- samkhya- prahibhuvah;
Virganthe nana-vidha- madhura- ragakara- bhuvam
Thrayanam gramanam ghithi- nlyama- ssemanaivathe.
Shewho is an expert in Gathi, Gamaka and Geetha
The three lucky lines on your neck,

Perhaps remind one,

Of the number of the well tied manifold thread,

Tied during your marriage,

And dso remind of the place,

In your pretty neck,

" Thethree major parts of Karnatic Classical music.-procedure, undul ations and song



Where originates the three musica  notes,
Of Shadja, Madhyama and Gandhara, 69

(Compensation for mistakes done to God Shiva)

Mrindi- mridhvinam thava bhuja:lathanam chatasrinam
Chaturbhih saundaryam Saradja bhavah sauthi vadanah;
Nakhebhyah samtrasyan prathama- madhanadandhaka:ripo
Chaturnam srshanam samam abhaya- hasth'arapana- dhiya

Brahma, the God born out of Lotus,

Afrad of the nails Of Shiva,

Who killed the Asura caled Andhaka,

Which has clipped of one of his heads,

Praiseswith hisfour faces,

Y our four pretty , tender hands,

Resembling the lotus flower salk,

So that he can ask for protection for his remaining four heads,

By use of your four merciful hands & the sametime. 70

(Getting of wealth)

Nakhanam uddyota nava-ndina-ragam vihasatham
Karanam te kantim kathaya kathayamah katham Ume;
Kayachid va samyam bhgatu kalaya hanta kamaam
Yadi kridd-lakshmi-charana-taa-1aksha- rasa- chanam.

Oh Goddess Umg,

You only tdl us ,how,

How we can describe,

The shining of your hands,

By thelight of your nalls,

Which tease the redness of freshly opened lotus?

Perhgps if the red |otus mixes,

With the liquid lac adorning,

Thefeet of Lakshmi,

Some resemblance can be seen. 71

(Conquering fear of darkness, Getting grace from Goddess,
Making dave of Yakshini)

Samam devi skanda dwipa vadana peetham sthanayugam
Thavedham na khedham harathu sathatham prasnutha mukham
Y ada | oakakhya sankha kulitha hridayo hasa janaka

Swa kumbhou herambha parisrusathi hasthena jhhaddithi



Our Goddess Devi,

Let your two cool breasts,

Which have faces that dways,

Give out milk,

And are smultaneoudy drunk deeply.

By Skanda and the elepahant faced Ganesha,,
Destroy dl our sorrows,

Seeing them and getting confused,

The Herambha' fedsfor histwo fronta globes,
To see whether they are there,

Making you both laugh.

(Production of milk, Redemption)

Amuu theey vakshoja vamrutharasa manikhya kuthupou
Na sadhehaspatho nagapathi pathake manas na
Pibhanthou thow yasma dhavadhitha bhadusangha rasikou
Kumara vadhyapi dwiradhavadhana krouncha dhaanou

Oh, Victory flag of the king of mountains,

We never have any doubt in our mind,

That your two breasts divine,

Arethe necter filled pot made of rubies,

For The eephant faced one,

And he who killed Crownchasura,

Even today do not know the pleasure of women,
And remain as young children.

(Good fame)

Bahathyambha sthamberam dhanuja kumbha prakrithibhi
Samaarabhdham muktha mamibhi ramalam haera lathikam
Kuchabhogo bhimbhadara ruchibhi rathna saabhditham
Prathapa vyamishram puradamayithu keerthimiva thee

Oh mother mine.

The center place of your holy breasts,

Wear the glittering chain,,

Made out of the pearls,

Recovered from insde the head of Ggjasura,
And reflect the redness of your lips,
Resembling the Bimba fruits,

And are coloured red insde.

Y ou wear the chain with fame,

" Another name for Lord Ganesha
" God Subrahamanya
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Like you wear the fame of our Lord.
Who destroyed the three cities.

(Capacity to write poems)

Twa stanyam manye dharanidhara kanye hridhayatha
Paya paraabhaara parivahathi saaraswathamiva
Dhayavathya dhattham dravida 9su raaswadhya thava yat
Kaveenam proudana mgani kamaniya kavayitha

Oh daughter of the king of mountains,

| fed in my mind,

That the milk that flows from your bread,
Isredly the goddess of learning, Sarswathi,
In the form of atidd wave of nectar.

For , milk given by you .who isfull of mercy,
Made the child of Dravida,

The king among those great poets,

Whose works stole one’s mind.

(Completerenunciation, Victory in love)

Hara krodha jwalaavalibhir avaeedena vapusha
Gabhire thee nabhisaras kruthasangho manasija
Samuthasthou thasmath achd athanaye dhoomalathika
Janastham janithe thava janani romaavdirithi

Oh daughter of the mountain,

The God of love who is the king of the mind,
Being lit by the flame of anger of Shiva,
Immersed himsdf in the deep pond of thine navel.
The tendril like smoke emanated from there,

And mother, people think,

Thet thisistheline of hair,

That climbs from your navel upwards.

(Gaining Micro sight, Attracting every one)

Y adhethath kaindhi thanu thara ngaa kruthi shive

Krushe mahye kinchid janani thawa yadbhathi sudhegyam
Vimardha—dhanyonyam kuchaka asayo —ranthara gatham
Thanu bhootham vyoma pravishadhiva nabhim kuharinim

The mother of universe who is Shiva and Shakthi,

" The Tamil poet Tirugnana Sambandar who preceded Sankara
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In the narrow part of the middle of your body.
Thelearned men seem to seealine,

Which isin the shape of asmadl wave of the river Yamuna,
And which shines and glitters, and appears like the sky
Made very thin by thine dense colliding breasts,

Entering your cave like navel.

(Attracting all the univer se)

Sthiro gangavartha sthana mukularomaa vdi latha
Kdaabhaam kundam kusuma sarathego hutha bhuja
Rethe ledamgaram kimapi thava nabhir giri suthe
Bhila dwaram siddhe rgirisa nayananam vijayathe

Oh daughter of the mountain,

Is your navel awhirl poal in river Ganga,
Which looks very stable!

Or isit theroot of the climber,

Of the stream of your hair line,

Which has two breasts of yours as buds,
Or isit the Homafire,

Where the fire is the light from cupid,

Or isit the play house of Rathi, the wife of God of love,
Or isit the opening to the cave,

In which Shiva s tapas gets fulfilled,

| am not able to make up my mind!

(Getting magical capability, Bewitching all others)

Nisargha ksheenasya sthana thata bharena klamajusho
Namanmurthe narree thilaka sanakai —sthrutayatha eva
Chiram thee Madhyasya thruthitha thetini theera tharuna
Samavasthaa shemno bhavathu kusdam sallathanaye

Oh daughter of the mountain,

Y ou who is the greatest among women,
Long live your pretty hips,

Which look fragile,

Which are by nature tiny,

Which are strained by your heavy breasts,
And hence dightly bent,

And which look like the tree,

In the eroded banks of arushing river..

(Getting remarkablebeauty, Becoming expert in magic)
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Kuchou sadhya swidhya- sthata =ghatitha koorpasabhidurou
Kasnthou dhormule kanaka kalasabhou kalayatha
Thavathrathum bhangadhdamithi valagnam thanubhava
Thridha naddham devi trivdi lavdovdlibhiriva

Oh Goddess mine,

Placed just below your shoulders,

By Cupid , the God of love,

Tearing your blouse which is attached ,

To your body by the swest,

When you think of the greatness of your Lord,
And resembling pots of Gold,

Y our breasts appear to be tied by him,
Securdly three times,

By the three creeper likefolds .

(Stopping fire)

Guruthvam vistharam ksithidhargpathi paravathy nijasth
Nithambha Dhhachhidhya twayi haranaroopena nidhadhe
Athasthe vigheerno guruyamasesham vasumahim
Nithambha =praabhara sthagayathi |agutwam nayathi cha

Oh, daughter of the mountain,

Perhaps Himavan , the king of mountains,
Gavereadily asdowry to you,

The dengity and breadth from his bottom,
So that your behinds are broad and dense.
And therefore they both hide dl the world,
And maketheworld light.

(Stopping flood, Getting power slike Indhra)

Karrendranam sundan kanaka kadhali kaadapatdi
Umeabhamurubhyam —mubhayamapi nirjithya bhavethi
Savrithabhyam pathyu pranathikatinabham giri suthe
Vidhigne janubhysm vibhudha karikumbha dwayamas

Oh daughter of the mountain,

Who knows the rules of the Vedas,

Using your two thighs

Y ou have achieved victory over,

The trunks of the eephant,

And the Golden pseudo stem of group of Banana plants,

" Thethree folds on the belly.
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And achieved victory over fronta globes,

Of Iravatha the divine elephart,

By your holy round knees,

Which have become hard,

By repeated prostrationsto your lord. 82

(Stopping of thearmy)

Paraa jenu rudhram dwigunasara garbhoy girisuthe
Nishanghou Unghe thee vishamavishikho bhada—maakrutha
Yadagre drishyanthe dasa satra phaaa paadayugali
Nakhagrachadhyan sura makuta sanayika nishitha

Oh daughter of the mountain,

The five arrowed cupid,

Towin, Rudhrayour lord,

Has made your legs,

In to an arrow case,

With ten arrows.

In the end of the case,

Are your two feet,

Studded with ten of your so cdled nalls,
Which are the ten stedl tipped arrows,
Sharpened on the crowns of Devas. 83

(Getting redemption, Entering into another’s body)

Sruthinam murdhano dadhati thava yau sekharathaya
Mamapy etau Matah Sras dayaya dhehi charanau;

Y ayoh paadhyam paathah Pasupathi-jata-juta-thetini
Y ayor larksha-lakshmir aruna- Hari- chudamani-ruchih

Oh mother mine,

Be pleased to place your two feet

Which are the ornaments of the head of Upanishads,

The water which washes them are the river Ganges,

Flowing from Shiva s heed,

And the lac paint adorning which,

Have the red lugter of the crown of Vishnu,

On my head with mercy.. 84

(Removing fear of ghosts)

Namo vakam broomo nayana ramaneeyaya padayo
Thavasma dwandhaya sphuta ruchi rasdaktha kavathe

" The elephant on which Indrarides



Asooyathyantham yadhamihananaaya Spruhyathe
Passonamisana pramadhavana kamkhelitharave

Wetdl our sdutations,

To thine two sparkling feet.

Which are most beautiful to the eyes,

And Painted by the juice of red cotton.

Weaso know wdl ,

That God of al animas, your consort,

Isvery jedous of the asokatreesin the garden,
Which yearn for kick by your feet.

(Removing fear of ghosts, Victory over enemies)

Mrisha krithva gothra skhalana matha vailakshya namitham
Laate bhartharam charana kamala thadayathi thee
Chiradantha sdyam dhahanakritha—munmilee thavatha
Thulakoti kkanakilikilith —meesanaripuna

In aplayful mood,after teasing you,

About you and your family,

And at alossto contral your love tiff,
When your consort does progirations,
Your lotuslike feet touches his forehead,
And the God of love, the enemy of your Lord, who was burnt,
By thefirefrom histhird eye,

And was keeping the enmity with your lord,
Like the ever hurting arrow,

Makes sounds like Kili Kili",

From your belled anklets on the legs.

(Attracting of serpents)

Himani- hanthavyam hima- giri- nivasaika- chaturau
Nisayam nidranam nis charama- bhaghe cha visadau;
Varam laksmi-pathram sriyam ati srijanthau samayinam
Sarojam thvad- padau janani jayatas chitram ihakim.

Oh mother mine,

Thelotus flower rotsin snow,

But your feet are acesin being in snow,

The lotus flower degps & night,

But your feet are wakeful night and after night,

The lotus makes the goddess of wedth Lakshmi liveiniit,
But your feet gives Lakshmi” to its devotees,

" Sound of teasing also Sound from anklets



And so0 your two feet dwayswins over the lotus,
Whéat is so surprising in this?

(Making wild beasts obey)

Padham the kirhtinam prapadham apadham Devi vipadham
Katham nitham sadbhih kutina- kamati- karpara- thulam;
Kaham vaa bahubhyam upayamana- kaale purabhida

Y ad adhaya nyastham drshadi daya- manena manasa.

Oh, Goddess Devi,

How did the poets compare,

Theforesdeof your merciful feet,

Which are the source of fame to your devotees,
And which are not the source of danger to them,
To the hard shdll of tortoise,

| do not understand.

How did he who destroyed the three cities,
Take themin hishand,

And place them on hard rock’,

During your marriage?

(Getting rid of all diseases)

Nakhair naka- sthrinam kara-kamaa- samkocha sasibhi
Tarunam dhivyanam hasata iva te chandi charanau;

Phaani svah sthebhyah kisdaya- karagrena dhadhatam
Daridhrebhyo bhadraam sriyam anisam ahnaya dhadhatau.

Y our moon like nails,

Oh mather who killed Chanda,

Which makesthe celegtid maidens,

Fold their hands in shame,

Forever tease your two fest,

Which unlike the holy treesin heaven,
(Which by their leaf bud like hands,

Givedl they wish to the Gods,)

Give the poor people wedth and happiness,
Always and fadt.

(Cutting of bad spdlls cast)

Dhadhane dinebhyah sriyam anisam asaanusadhrusm
Amandham saundharya- prakara- makarandham vikirahi;
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Tav'asmin mandhara- shabhaka- subhage yatu charane
Nimgjan mgjivah karana-charanah sat-charanathaam.

My soul with Six organs,

Is amilar to the sx legged honey beses,
Which dip at your holy fest,

Which are as pretty,

Asthe flower bunch,

Of the Cdledtid tree,

Which aways grant wedth to the poor,
Whenever they wish,

And which without bresk showers flord honey.

(Getting of land, Getting riches)

Pada- nyasa- kreeda- parichayam iv'arabdhu-manasah
Skha anthas the khelam bhavana- kaa- hamsa na jahati;
Atas tesham sksham subhaga- mani- manjira-ranitha-
Chchalad achakshanam charana-kamalam charu-charite.

Shewho hasahaly life,

The swansin your house,

Follow you without bresk,

Asif tolean,

Your gait which islike aceestid play.
Sothinelotuslike fest,

Taking recourse to the musica sound,
Produced by gemsin your anklets,
Appears to teach them what they want.

(Getting ability torule)

Gataas the mancathvam Druhina-Hari-Rudr'eshavara-bhrutah

Sivah svacchac- chaya- ghdita kapata- pracchada- pata;
Tvadhiyanam bhasaam prati- phdana-rag'arunathaya
Sariri sungaro rasaiiva dhrisam dhogdhi kuthukam.

Brahma, Vishnu, Rudhra and Easwara,

Who are the gods who rule the world,

Become the four legs of your cot,

So that they are able to serve you aways.
Sadhashivawho iswhite in colour.

Becomes the bed spread on which you deep,

And appearsred , because he reflects your colour.
And to your eyes which are the personification,

Of the fedings of love,
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He gives|ot of happiness. 92
(Fulfillment of desires)

Araala kesheshu prakruthi- sard aa manda: hesithe
Sireeshabha chite drushad upala- sobha kucha- thate;
Bhrusam thanvi madhye pruthur urasijh'aroha-vishaye
Jagat trathum sambhor jayahti karuna kaachid aruna.

Her mercy which is beyond.

The mind and words of Our Lord Shiva,

Isforever victorious in the form of Arung,

So asto savethisworld.

That spirit of mercy isin the form of,

Curvesin her hairs,

In the form of naturd sweetnessin her amile.

In the form of pretty tenderness of aflower in her mind,
Inthe form of firmness of aruby stone in her breedts,
In the form of thin seductivenessin her hips,

In the form of voluptuousness in her breasts and back. 93

(Getting all desires)

Kaankah kasthuri rgjani-kara-bimbham jadamayam
Kaabhih karpurair marakatha- karandam nibiditam;
Athas thvad-bhogena prahti- dinam idam riktha-kuharam
Vidhir bhuyo bhuyo nibidayathi nunam thava krithe.

The moon that we know isthine jewd box,

Filled with water of incense,

The blackness we see in the moon,

The musk put for thy usein thisbox,

And the crescents we see of the moon
Isthy canigter of emerdd,

Full of divine camphor.

And for sure,

Brahmathe crestor refills these daily,

After your use,

o that they are awaysfull. A

(Getting of all desires)

Pur'arather antah-puram as thathas thvach-charanayoh
Saparya-maryadha thara a- karananam asul abha;

Thatha hy'ethe neetah sathamukha- mukhah sddhim athulam
Thava dvar'opantha- sthithibhir anim'adyabhir amarah.



You are Leading light of the home of Lord Shiva,

Who destroyed the three cities,

And so coming hear you and worshipping at thine fet,

Are not for those with weak mind.,

Who do not have control of their senses.

And that is why perhaps,

Indra and other Gods,

Stay outsde your gates,

And attain your sweet sdif,

By practice of Sddhislike Anima. 95

(Attainment of knowledge and wealth)

Kaahram vaidhathram kathi kathi bhgjante na kavayah
Sriyo devyah ko va na bhaveti pathih kairgpi dhareih;
Mahadevam hithva thava sathi ssthinam acharame
Kuchabhyam aasangah kuravaka-tharor gpyasul abhah.

Many poets reach the Goddess of learning,

The wife of the creaor,

By composing soulfull poems.

Many who search and attain riches,

Aretermed asthe Lord of the Goddess of wedlth.

Oh, first among chaste woman,

Except Lord Shivayour consort.

Y our bressts have not even touched,

Theholy henna tree. 96

(Redemption of the soul)

Giram aghur devim Druhina-gruhinim agaamavidho

Hareh pathnim padhmam Hara- sahacharim adhri-thanayam;
Thuriyakapi thvam dhuradhigama- nissema-mahima
Maha-maya visvam bhramayas parabhrahmamahishi.

Oh, Parashakthi who is one with Parabrahma,
Though those who have learned Vedas,

Cdl you asBrahma swife Sarawethi,

Or cdl you asVishnu' swife Lakshmi,

Or cdl you as Shiva swife Parvathi,

Y ou are the fourth called Maha Maya,

" The hennatreeis supposed to wish for the embrace of maidens



Who gives life to the world,
And have atained dl that isto attain.

(Mastery over words)

Kadha kaal e mathah kathaya kaith'a akthaka-rasam
Pibheyam vidyarthi thava charana-nirngana-jaam;
Prakrithya mukhanam gpi cha kavitha-karanathaya
Kadha dhathe vani-mukha- kamaa- thambula- rasatham.

Oh, mother mine,

When shdl | , who begs for knowledge

Be able to drink, the nectar like water,
Flowing from your fest,

Mixed with reddish lac applied there?

When shdl that water atain,

The goodness of sdlivamixed with Thambola’,
From the mouth of goddess of learning,
Which made one born as muite,

Into the king of poets?

(Attainment of ultimate bliss)

Saraswathya lakshmyavidhi hari sapathno viharathe
Rathe pathivrithyam sdhilayathi ramyena vgpusha
Chiram jivannehva kshapathi pasu pasa vyathikara
Paranandabhikhyam rasayathi rasam twadjanavaan.

Those who worship thee , oh mother,
Are so learned and so rich,

Tha even Brahmaand Vishnu,
Arejedous of them

They are so handsome,

That even the wife of Cupid, Rathi,
Yearnsfor them.

He unbound from the ties of this birth,
Always enjoys ecstasic happiness,
And livesfor ever .

(Attainment of all occult powers)

Pradhipa-jvaabhir dhivasa-kara- neergana-vidhih
Sudha- suthes chandropa a-jda-lavair arghya-rachang;
Svakiyar ambhobhih sdila- nidhi- sauhitya karanam
Tvadiyabhir vagbhis thava janani vacham sutir iyam.

" Betel leaf, betel nut andlime used for chewing

99



Oh Goddess who is the source of al words,
This poem which is made of words,

That you only made,

Islike showing the camphor lamp to the Sun,
Is like offering as ablation to the moon,

The water got from the moon stone,
Andislike offering water worship,
Tothesea

100



